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Временное соглашение, ведущее к образованию зоны свободной торговли между Евразийским экономическим
союзом и его государствами-членами, с одной стороны, и Исламской Республикой Иран, с другой стороны

Статья 5.6
Транспарентность
1. Стороны признают важность транспарентности в применении санитарных и фитосанитарных мер,
в том числе, но не ограничиваясь, посредством своевременного обмена информацией о своих
соответствующих санитарных и фитосанитарных мерах.
2. Стороны обеспечивают, чтобы принятые санитарные и фитосанитарные правила были
опубликованы на веб-сайтах компетентных органов Сторон таким образом, чтобы заинтересованные
Стороны имели возможность ознакомиться с ними.
3. Каждая Сторона обеспечивает наличие одного контактного пункта в каждом государстве - члене
ЕАЭС, Евразийской экономической комиссии и И.Р. Иран, который отвечает за предоставление
ответов на все разумные вопросы заинтересованных Сторон, а также за предоставление
соответствующих документов, касающихся:
a) любых санитарных или фитосанитарных правил, принятых или разрабатываемых в пределах ее
территории;
b) любых процедур контроля и инспектирования, правил производства и карантина, процедур
одобрения допустимого уровня пестицидов и пищевых добавок, которые действуют в пределах ее
территории;
c) процедур оценки рисков, учитываемых при этом факторов, а также определения надлежащего
уровня санитарной или фитосанитарной защиты;
d) членства и участия Стороны или соответствующих органов, находящихся в пределах его
территории, в международных и региональных санитарных и фитосанитарных организациях и
системах, а также в двусторонних и многосторонних соглашениях и договоренностях в рамках
сферы действия настоящего Соглашения, и текстов таких соглашений и договоренностей.
4. Стороны обеспечивают, чтобы в случаях, когда заинтересованная Сторона запрашивает тексты
документов, они предоставлялись по той же цене (если они предоставляются на возмездной основе),
что и для лиц 27 данной Стороны без учета стоимости пересылки.
5. В том случае, если международные стандарты, руководства или рекомендации отсутствуют, либо
содержание разрабатываемой санитарной или фитосанитарной меры существенно отличается от
содержания международного стандарта, руководства или рекомендации, и если эта мера может
оказать значительное воздействие на торговлю другой Стороны или Сторон, Сторона:
a) предоставляет другой Стороне через контактные пункты уведомление о такой мере;
b) по запросу предоставляет другой Стороне сведения или тексты разрабатываемого документа и,
по возможности, указывает те части, которые существенно отличаются от международных
стандартов, руководств или рекомендаций;
c) без дискриминации предоставляет другой Стороне разумное время для подготовки замечаний в
письменном виде, обсуждает по запросу эти замечания и принимает во внимание комментарии и
результаты обсуждений.
6. За исключением чрезвычайных обстоятельств, Стороны предоставляют разумный период времени
между публикацией санитарной или фитосанитарной меры и ее вступлением в силу, чтобы
производители экспортирующей Стороны могли адаптироваться к требованиям импортирующей
Стороны.
7. Однако в тех случаях, когда Сторона сталкивается или может столкнуться с неотложными
проблемами для защиты здоровья, эта Сторона по своему усмотрению может не выполнять
процедуры, перечисленные в пункте 6 настоящей статьи при условии, что эта Сторона:
a) немедленно уведомляет другую Сторону через контактные пункты о конкретной мере и
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продукции, охватываемой ею, сопровождая уведомление кратким указанием цели и причины
введения меры, включая суть неотложной проблемы (проблем);
b) предоставит по запросу копии правила или нормы другим Сторонам;
c) позволит другим Сторонам направлять комментарии в письменном виде, обсудит данные
комментарии по запросу, и примет во внимание результаты обсуждений.
8. Стороны предоставляют друг другу информацию о действующих или вступающих в силу
санитарных и фитосанитарных мерах в течение 90 дней с даты вступления в силу настоящего
Соглашения.
9. Стороны стремятся обмениваться информацией на английском языке.
10. Основные законы и нормативные акты или их краткое содержание предоставляются по запросу
на английском языке.
______________________________
27 При использовании термина "лица" в настоящем Соглашении в отношении отдельной таможенной
территории понимаются лица, физические или юридические, постоянно проживающие или
владеющие существующим и действующим промышленным или коммерческим предприятием на
этой таможенной территории.


